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AAAA\\\\dèrdèrdèrdèr v. andare; la vá tajè deve essere tagliata —LR la câ\ve… la vá 

tajè cŏl trjé\\ e mésse i\ grî<e (cfr. trajé\\ e grî<e)  —AB patuzêr l êra 

a\dèr a cójjar al patózz 

AfuAfuAfuAfu\\\\dèr dèr dèr dèr v. lo stesso che fu\dèr (cfr.) -AB e pŏ par afu\dèri (vale a dire 

i fâs: ci si riferisce alla preparazione del pustŏ\\) as i mitêva di sâs 

ArulèrArulèrArulèrArulèr v. arrotolare, detto della fibra arrotolata (diverso da rulêr, cfr.)     

-AB la gramadŏura al la puléss da tótt i stécc… dopo di che as fá al 

mazôl… al mazôl ali é\\ tótti sti manèl… arulè bä\\ e pŏ i s pôrtan i\ 

maga<é\\   

Âs Âs Âs Âs s.m. asse; costituiva una parte a) del ba\cátt da tirêr con cui si 

selezionavano gli steli in base alla lunghezza, b) del gramátt con cui si 

ripuliva la fibra dagli stecchi, e c) dello §gardâz mediante il quale si 

districava la fibra per renderla filabile (cfr. queste voci); gli informatori 

hanno definito âs anche d) il pedèl (cfr.) che, mosso col piede, faceva 

girare la ruota del filaré\\ (cfr.) -CS (i\d al ba\cátt da tirêr) ai êre dû 

cavalétt che in èlt i finêvn a v, i\ mè< as i mitêve una pêrdghe o un âs 

e pŏ as i pugêve la câ\ve cŏ\ la pèrt dal tái tótte père par tère e la 

zémme i\ vátte ala pêrdghe, i operèri o i cu\tadé\\ i tirêvn i ga\bó\\ 

a secŏnnd dla lu\gázze e i fêvn al manèl  -CS (al gramátt) l êre u\ 

cavalátt cŏ\ un âs féss pr al travêrs e un ètr âs ch’ l a\dêve só e <ŏ par 

tgnîr fáirme o lasèr la câ\ve par môd ad tirêr vî i stécc ch’ i êrn ava\zè  

—CS al §gardâz l îre un u§véi fât cŏ\ un âs e dal pó\\t ad fèr, as tirêve 

la câ\ve stra l pó\\t ch’ i l’avrêvan pulîd  -CS al pedèl l êre un âs ad 

lággn ch’al mitêve i\ muvimä\\t la rôde dal filaré\\ 
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BaBaBaBa\\\\cátt cátt cátt cátt (s.m.) da tirêr da tirêr da tirêr da tirêr, detto anche ba\chè, ba\chèl o cavalátt    (cfr.);    

era formato da due sostegni terminanti a v nella parte superiore, fra i 

quali si inseriva una pertica o un’asse; gli steli di canapa erano 

appoggiati a terra con la parte inferiore, mentre le cime poggiavano 

sulla pertica, ed erano tirati per la cima e selezionati a seconda della 

lunghezza —LR    e pŏ la s métt i\ prélle e dala prélle la s métt sŏure al 

ba\cátt da tirêr     ————CS ai êre dû cavalétt che in èlt i finêvn a v, i\ mè< as 

i mitêve una pêrdghe o un âs e pŏ as i pugêve la câ\ve cŏ\ la pèrt dal 

tái tótte père par tère e la zémme i\ vátte ala pêrdghe, i operèri o i 

cu\tadé\\ i tirêvn i ga\bó\\ a secŏnnd dla lu\gázze e i fêvn al manèl 

prémme coi pió ló\\g, pŏ cŏ\ quî d mè< pŏ coi pió cûrt, in ûltum i 

ava\zêve al schèrt ch’al s ciamêve marafŏ\\, i n êran pió dal manèl 

ma tótt un arvujŏ\\    

BaBaBaBa\\\\chèchèchèchè s.f. lo stesso che ba\cátt da tirêr (cfr.) 

BaBaBaBa\\\\chèlchèlchèlchèl s.m. lo stesso che ba\cátt da tirêr (cfr.) 

Bâle Bâle Bâle Bâle s.f. balla di fibra di canapa confezionata dopo la gramolatura 

(cfr.gramátt, gramadŏure, gramèr, gramaré\\ e zilénndar); le balle 

erano portate allo stabilimento dove la fibra veniva ulteriormente 

raffinata —CS al bâl i êran purtè i\d u\ sîd i\ dóvv la câ\ve la gnêve 

lavurè, preparè par filêrle o par fèr la côrde, ä\\c par fèr la côrde as 

druvêve la pèrt pió bèle dla câ\ve, a Sa\ Gabarièl i la lavurêvn i Còchi 

e ala M<ulére Bénni  

Bèl Bèl Bèl Bèl agg. bello, pregiato, detto degli steli di canapa migliori e più lunghi 

—LR (la câ\ve) la vá tirê la pió ló\\ghe la pió bèle cl’ètre mi§ûre u\ pôc 

pió cûrte 

BicôrdalBicôrdalBicôrdalBicôrdal s.m. capo che, intrecciato con altri due o tre, serviva alla 

fabbricazione della corda; sinonimo di bicôrdal è curdŏ\\ (cfr. cavázze, 

côrde, cu\plès d i\granâg’, curdèr, curdgîne, curdŏ\\, filêr, gnîr, 

sŏughe) -AB i curdèr… i avêvan… u\ co\plès d i\granâg’ che i girêvan 

a mä\\ e poi avevano un riduttore che aumentavano i giri… e pŏ (un 

ètar) i\tŏurn ala vétta l avêva u\ mócc’ ad câ\va e l filêva, al filêva 

ch’al fêva i curdó\\... dŏpp i curdó\\ che nó i ciamä\\ i bicôrdal, 

quä\\d i n avêvan fât quâtar o trî a secŏnnd dala grusázza i i mitêvan 
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tótt i\sámm e i cu\ténnuan a girêr, ai gnêva fòra la côrda… che cla 

gròsa i la ciamêvan la sŏuga che i druvêvan i cu\tadé\\ da lighêr al 

cârg i\ vátta ai câr… e quáll lé i êrn i curdèr che i a\dêvn a cá, dali 

a<iä\\d o dai cu\tadé\\ che i ciamêvan e i a\dêvn a fèr sta côrda che 

i \ fêvan dla gròsa e dla sutîla ä\\c, perché pr esempio, la cavázza dal 

bîsti i avêvan una curdgîna che psêva èsar ad dî§ o ó\\g’ millímetar… 

mentre invece la sŏuga l’êra gròsa acsé la prê èsar ad trî ze\témmetar 

CadäCadäCadäCadä\\\\nenenene s.f. catena, fila di lavoranti che, passandoli di mano in mano, 

trasportavano fino al macero i sassi necessari per affondare il pustŏ\\ 

(cfr. fu\dèr, pustŏ\\ e sâs)  —LR i\d dal ma§adûr (la câ\ve) la vîn mésse 

dä\\tr i\d u\ zâirc’ i\d u\ quèdar lá cŏ\ di sâs e la vá fu\dè  … la vá 

fu\dè méss bä\\ parché bi§ŏggne a\dèr a fu\dèrle piä\\ piä\\ e ch’la 

vâghe <ŏ piä\\ piä\\ parché se nŏ s’ la vá <ŏ da una pèrt o da cl’ ètre 

a se sfŏnnde i\côse  e lŏure ai êre la sô <ä\\t apòste ch’ i a\dêvan lá e 

i mitêvn i sû… a fêvan pŏ la fîle i\diène da dèr i sâs dal prémm dala 

mócce i\fé\\ lá al ma§adûr, i\ quâtr o zé\\c o sî <ä\\t ai êran ä\\c, e 

da lé a lasêvan lá a mói zé\\c sî dé fe\tä\\t che l’âcue la n êre gnó 

mèrze 

C’carghèrC’carghèrC’carghèrC’carghèr v. v. v. v. scaricare, togliere i sassi dal pustŏ\\ per far sì che esso 

riaffiori dopo la settimana circa necessaria per la macerazione della 

canapa; il suo contrario è carghèr (cfr.) -AB al pustŏ\\ l êra i\pustèr 

un quadrato di dieci per dieci fâs ad câ\va di due o tre mani a secondo 

della profondità dl’âcua ch’ai é i\d al ma§adûr e pŏ lighê cŏ\ dla côrda 

i\ môd ch’al stéss… e pŏ dŏpp al gnêva carghè cŏ\ i sâs di un certo 

peso per ottenere l’affondamento dal pustŏ\\, e quä\\d l êra stè sŏtta 

l’âcua òt o nôv dé ch’i êran bèla abastä\\za, ai gnêva c’carghè, tôlt vî 

tótt i sâs i\ mòd (sic) che ló al galegêva e poi l’indomani as lavêva la 

câ\va manèla par manèla e pŏ la s cazêva só e pŏ l’a\dêva ztái§a 

parché la s sughéss ch’l’êra bèla biä\\ca dopo di che la gnêva côlta 

un’ètra vôlta e sti manèl i gnêvan sèt o òt ala vôlta lighê e pŏ carghè su 

u\ câr e purtè i\d l’èra i\ duv ai gnêva al zilénndar e la gramadŏura   

CâCâCâCâ\\\\veveveve s.f. canapa; câ\va pûra il fusto della canapa privato della foglia, 

ormai secca, mediante battitura (cfr. §bâtar) —LR la câ\ve la s é 



Stefano Rovinetti Brazzi Il lessico della canapa nella bassa pianura bolognese nordorientale  
www.bulgnais.com/Lacanve.pdf 

settembre 2009 

 

 

4 

sä\\par sumnè ala prémmeváire  —AB pasè trî dé zîrca cŏ\ al sŏul d 

agŏsst la fójja la se schèva e alŏura bi§ugnèva pasèr a §bâtarla ch’ai 

caschèva la fójja ch’ai ava\zêva  CS al fósst  AB la câ\va pûra e pŏ t la 

mitêv lé 

CâreCâreCâreCâre s.m. carro (altra forma câr) che serviva per trasportare la canapa 

—LR quä\\d l’é dvi\tè biä\\che a la tulêvn un’ètre vôlte e la purtêvn i\ 

vátte al câre a cá, avêvan fât un’ètre mócce lá a cá  

Carghèr Carghèr Carghèr Carghèr v. coprire ed appesantire il pustŏ\\ con dei sassi in modo da 

farlo affondare (cfr. fu\dèr); il suo contrario è c’carghèr (cfr.) -AB al 

pustŏ\\ l êra i\pustèr un quadrato di dieci per dieci fâs ad câ\va di due 

o tre mani a secondo della profondità dl’âcua ch’ai é i\d al ma§adûr e 

pŏ lighê cŏ\ dla côrda i\ môd ch’al stéss… e pŏ dŏpp al gnêva carghè 

cŏ\ i sâs di un certo peso per ottenere l’affondamento dal pustŏ\\, e 

quä\\d l êra stè sŏtta l’âcua òt o nôv dé ch’i êran bèla abastä\\za, ai 

gnêva c’carghè, tôlt vî tótt i sâs i\ mòd (sic) che ló al galegêva e poi 

l’indomani as lavêva la câ\va manèla par manèla e pŏ la s cazêva só e 

pŏ l’a\dêva ztái§a parché la s sughéss ch’l’êra bèla biä\\ca dopo di 

che la gnêva côlta un’ètra vôlta e sti manèl i gnêvan sèt o òt ala vôlta 

lighê e pŏ carghè su u\ câr e purtè i\d l’èra i\ duv ai gnêva al 

zilénndar e la gramadŏura 

CavaláttCavaláttCavaláttCavalátt s.m. lo stesso che ba\cátt da tirêr  (cfr.) —AB as pasêva cŏ\ al 

cavalátt ch’as i mitêva i\ vátta e pŏ as tirêva tutte le canne che poi… 

as mitêvan… giä\\ acsé… per mettere tótti al ló\\ghi i\sámm e al 

cûrti i\sámm 

CavázzeCavázzeCavázzeCavázze s.f. cavezza per gli animali, specialmente per i bovini; era 

fabbricata con una corda sottile di circa dieci o undici millimetri di 

diametro, che i nostri informatori hanno definito come curdgîne (cfr. 

bicôrdal, côrde, cu\plès d i\granâg’, curdèr, curdgîne, curdŏ\\, filêr, 

gnîr, sŏughe) -AB i curdèr… i avêvan… u\ co\plès d i\granâg’ che i 

girêvan a mä\\ e poi avevano un riduttore che aumentavano i giri… e 

pŏ (un ètar) i\tŏurn ala vétta l avêva u\ mócc’ ad câ\va e l filêva, al 

filêva ch’al fêva i curdó\\... dŏpp i curdó\\ che nó i ciamä\\ i 

bicôrdal, quä\\d i n avêvan fât quâtar o trî a secŏnnd dala grusázza i i 
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mitêvan tótt i\sámm e i cu\ténnuan a girêr, ai gnêva fòra la côrda… 

che cla gròsa i la ciamêvan la sŏuga che i druvêvan i cu\tadé\\ da 

lighêr al cârg i\ vátta ai câr… e quáll lé i êrn i curdèr che i a\dêvn a 

cá, dali a<iä\\d o dai cu\tadé\\ che i ciamêvan e i a\dêvn a fèr sta 

côrda che i \ fêvan dla gròsa e dla sutîla ä\\c, perché pr esempio, la 

cavázza dal bîsti i avêvan una curdgîna che psêva èsar ad dî§ o ó\\g’ 

millímetar… mentre invece la sŏuga l’êra gròsa acsé la prê èsar ad trî 

ze\témmetar 

ClaziClaziClaziClaziŏ\\\\\\\\ s.f. colazione a base di salsiccia, prosciutto e vino, che veniva 

consumata al mattino verso le otto; il lavoro di recupero della canapa 

dal macero, iniziato al mattino molto presto, proseguiva dopo la 

colazione fino a quando tutta la canapa non era stata recuperata  —LR 

e alŏure as magnêve as fêve la claziŏ\\ e dala claziŏ\\ as finêve ad fèr 

i\côse parché a se sti\dêve la câ\ve e pŏ s a\dêve pŏ a cá par lavèras 

ch’ai êran tótt puzlé\\t - CS la Ludîe la dî§ che l’arzdŏure la purtêve la 

claziŏ\\ vêrs ali òt    

CôrdeCôrdeCôrdeCôrde s.f. corda; la corda si preparava intrecciando fra di loro tre o 

quattro capi ottenuti in precedenza mediante la filatura (cfr. filaré\\ e 

relativi rimandi lessicali); cfr. anche bicôrdal, cavázze, cu\plès d 

i\granâg’, curdgîne, curdŏ\\, filêr, gnîr, sŏughe; in particolare, per i 

due tipi fondamentali di corda, la sŏughe e la cavázze, cfr. queste voci 

CCCCŏurturturturt s.f. aia (cfr. ère) 

CuCuCuCu\\\\plès plès plès plès (s.m.) d id id id i\\\\granâg’granâg’granâg’granâg’: insieme d’ingranaggi, macchina che, 

munita di un riduttore per aumentarne i giri, serviva a filare i capi 

necessari alla fabbricazione della corda (cfr. bicôrdal, cavázze, côrde, 

curdèr, curdgîne, curdŏ\\, filêr, gnîr, sŏughe) -AB i curdèr… i 

avêvan… u\ co\plès d i\granâg’ che i girêvan a mä\\ e poi avevano 

un riduttore che aumentavano i giri… e pŏ (un ètar) i\tŏurn ala vétta l 

avêva u\ mócc’ ad câ\va e l filêva, al filêva ch’al fêva i curdó\\... dŏpp 

i curdó\\ che nó i ciamä\\ i bicôrdal, quä\\d i n avêvan fât quâtar o 

trî a secŏnnd dala grusázza i i mitêvan tótt i\sámm e i cu\ténnuan a 

girêr, ai gnêva fòra la côrda… che cla gròsa i la ciamêvan la sŏuga che 

i druvêvan i cu\tadé\\ da lighêr al cârg i\ vátta ai câr… e quáll lé i êrn 
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i curdèr che i a\dêvn a cá, dali a<iä\\d o dai cu\tadé\\ che i 

ciamêvan e i a\dêvn a fèr sta côrda che i \ fêvan dla gròsa e dla sutîla 

ä\\c, perché pr esempio, la cavázza dal bîsti i avêvan una curdgîna 

che psêva èsar ad dî§ o ó\\g’ millímetar… mentre invece la sŏuga l’êra 

gròsa acsé la prê èsar ad trî ze\témmetar 

CurdèrCurdèrCurdèrCurdèr s.m. cordaio; cfr. filaré\\ e relativi rimandi lessicali; cfr. anche 

bicôrdal, cavázze, côrde, cu\plès d i\granâg’, curdgîne, curdŏ\\, filêr, 

gnîr, sŏughe  —LM ma i pasêvn una vôlte… cum i s ciamêvni… i curdèr  

-AB i curdèr… i avêvan… u\ co\plès d i\granâg’ che i girêvan a mä\\ 

e poi avevano un riduttore che aumentavano i giri… e pŏ (un ètar) 

i\tŏurn ala vétta l avêva u\ mócc’ ad câ\va e l filêva, al filêva ch’al fêva 

i curdó\\... dŏpp i curdó\\ che nó i ciamä\\ i bicôrdal, quä\\d i n 

avêvan fât quâtar o trî a secŏnnd dala grusázza i i mitêvan tótt i\sámm 

e i cu\ténnuan a girêr, ai gnêva fòra la côrda… che cla gròsa i la 

ciamêvan la sŏuga che i druvêvan i cu\tadé\\ da lighêr al cârg i\ vátta 

ai câr… e quáll lé i êrn i curdèr che i a\dêvn a cá, dali a<iä\\d o dai 

cu\tadé\\ che i ciamêvan e i a\dêvn a fèr sta côrda che i \ fêvan dla 

gròsa e dla sutîla ä\\c, perché pr esempio, la cavázza dal bîsti i avêvan 

una curdgîna che psêva èsar ad dî§ o ó\\g’ millímetar… mentre invece 

la sŏuga l’êra gròsa acsé la prê èsar ad trî ze\témmetar 

CurdgîneCurdgîneCurdgîneCurdgîne s.f. corda sottile, di circa dieci centimetri di diametro, con cui 

si fabbricava la cavázze (cfr. bicôrdal, cavázze, côrde, cu\plès d 

i\granâg’, curdèr, curdŏ\\, filêr, gnîr, sŏughe) -AB i curdèr… i 

avêvan… u\ co\plès d i\granâg’ che i girêvan a mä\\ e poi avevano 

un riduttore che aumentavano i giri… e pŏ (un ètar) i\tŏurn ala vétta l 

avêva u\ mócc’ ad câ\va e l filêva, al filêva ch’al fêva i curdó\\... dŏpp 

i curdó\\ che nó i ciamä\\ i bicôrdal, quä\\d i n avêvan fât quâtar o 

trî a secŏnnd dala grusázza i i mitêvan tótt i\sámm e i cu\ténnuan a 

girêr, ai gnêva fòra la côrda… che cla gròsa i la ciamêvan la sŏuga che 

i druvêvan i cu\tadé\\ da lighêr al cârg i\ vátta ai câr… e quáll lé i êrn 

i curdèr che i a\dêvn a cá, dali a<iä\\d o dai cu\tadé\\ che i 

ciamêvan e i a\dêvn a fèr sta côrda che i \ fêvan dla gròsa e dla sutîla 

ä\\c, perché pr esempio, la cavázza dal bîsti i avêvan una curdgîna 
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che psêva èsar ad dî§ o ó\\g’ millímetar… mentre invece la sŏuga l’êra 

gròsa acsé la prê èsar ad trî ze\témmetar 

CurdCurdCurdCurdŏ\\\\\\\\    s.m. lo stesso che bicôrdal  (cfr.)  

Cûrt Cûrt Cûrt Cûrt agg. corto, detto della misura degli steli della canapa —LR (la 

câ\ve) la vá tirê la pió ló\\ghe la pió bèle cl’ètre mi§ûre u\ pôc pió 

cûrte —CS i operèri o i cu\tadé\\ i tirêvn i ga\bó\\ a secŏnnd dla 

lu\gázze e i fêvn al manèl prémme coi pió ló\\g, pŏ cŏ\ quî d mè< pŏ 

coi pió cûrt 

Ère Ère Ère Ère s.f. spiazzo lastricato o coperto con un telo che facilitava la 

lavorazione dei prodotti agricoli; non corrispŏnnde all’italiano aia che 

si rende con cŏurt (cfr.) —AB dopo di che (vale a dire: dopo che la 

canapa è stata stesa ad asciugare una volta tolta dal macero) csa 

bisŏggna fèr? bisŏggna… raccoglierla, fèr di fâs e pŏ carghèri su u\ câr 

e purtèri… i\d l’èra che lá só una féggna… CS una prélle?... AB nŏ 

una féggna… una féggna pròpri 

FâsFâsFâsFâs s.m. fascio formato da diversi mannelli (cfr. manèle) —AB as fêva i 

fâs ch’i êran zîrca acsé della lunghezza ch’ai n êra ad trî mêtar, ai n êra 

ad dû, ai n êra ad dû e zi\cuä\\ta a secŏnnd dla lu\gázza dla câ\va     

-LR e pŏ dŏpp (la câ\ve) la vá mésse tótte i\ manèle e i\ fâs e purtè al 

ma§adûr  —CS divêrsi manèl i fä\\ u\ fâs  

FéggneFéggneFéggneFéggne s.f. bica, covone —AB dopo di che (vale a dire: dopo che la 

canapa è stata stesa ad asciugare una volta tolta dal macero) csa 

bisŏggna fèr? bisŏggna… raccoglierla, fèr di fâs e pŏ carghèri su u\ câr 

e purtèri… i\d l’èra che lá só una féggna… CS una prélle?... AB nŏ 

una féggna… una féggna pròpri 

FilaréFilaréFilaréFilaré\\\\\\\\    s.m. filatoio domestico sostenuto da quattro piedi in legno; un 

pedale aziona una ruota la quale a sua volta mette in movimento una 

farfalla e un rocchetto; il rocchetto girando avvolge il filato che la 

filatrice deriva dalla fibra avvolta intorno alla rocchetta; oltre che col 

filaré\\ la canapa poteva essere filata anche col fuso (fû§), sia pure in 

modo più lento (cfr. filêr, fû§, pá, pedèl, parpâje, rŏcche, rucátt; cfr. 

anche curdèr coi relativi rimandi lessicali)  -AB quáll lé (s’intenda: i tre 

tipi di fibra) si ricava dalla teglia… quä\\d l’é bèla stè pulé … al ga<ôl 
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che l é quáll ch’al vá i\d la rucátta… che l é pŏ quáll ch’al vá i\d al 

filaré\\  -CS i\d al filaré\\ ai êre… quâtar pî e pŏ i êre  AB al pedèl  

CS ch’al mitêve i\ muvimä\\t la rôde  AB la rôda… ch’ai êra dä\\tr 

una côrda ch’la fêva a\dèr la parpâja… e l rucátt e cŏ\ l’inêrzia la 

tirêva dä\\tr al fîl… tirê <ŏ dala rŏcca 

FilêrFilêrFilêrFilêr v. filare, detto sia del lavoro svolto col filaré\\ o col fû§ sia della 

filatura mediante la quale si preparavano i capi necessari alla 

fabbricazione della corda (cfr. filaré\\, fû§, pá, pedèl, parpâje, rŏcche, 

rucátt; cfr. anche curdèr coi relativi rimandi lessicali) -AB i curdèr… i 

avêvan… u\ co\plès d i\granâg’ che i girêvan a mä\\ e poi avevano 

un riduttore che aumentavano i giri… e pŏ (un ètar) i\tŏurn ala vétta l 

avêva u\ mócc’ ad câ\va e l filêva, al filêva ch’al fêva i curdó\\... dŏpp 

i curdó\\ che nó i ciamä\\ i bicôrdal, quä\\d i n avêvan fât quâtar o 

trî a secŏnnd dala grusázza i i mitêvan tótt i\sámm e i cu\ténnuan a 

girêr, ai gnêva fòra la côrda… che cla gròsa i la ciamêvan la sŏuga che 

i druvêvan i cu\tadé\\ da lighêr al cârg i\ vátta ai câr… e quáll lé i êrn 

i curdèr che i a\dêvn a cá, dali a<iä\\d o dai cu\tadé\\ che i 

ciamêvan e i a\dêvn a fèr sta côrda che i \ fêvan dla gròsa e dla sutîla 

ä\\c, perché pr esempio, la cavázza dal bîsti i avêvan una curdgîna 

che psêva èsar ad dî§ o ó\\g’ millímetar… mentre invece la sŏuga l’êra 

gròsa acsé la prê èsar ad trî ze\témmetar 

FuFuFuFu\\\\dèrdèrdèrdèr v. affondare la canapa nell’acqua del macero per macerarne la 

fibra; i fasci erano disposti orizzontalmente in modo che le rispettive 

basi e cime si alternassero e si mantenesse così la stabilità dell’insieme 

affondato nell’acqua del macero; questa disposizione dei fasci era 

indicata con l’espressione (CS) vultèr cô pî i\d al pustŏ\\ (cfr. pustŏ\\) 

—LR i\d dal ma§adûr (la câ\ve) la vîn mésse dä\\tr i\d u\ zâirc’ i\d u\ 

quèdar lá cŏ\ di sâs e la vá fu\dè  … la vá fu\dè méss bä\\ parché 

bi§ŏggne a\dèr a fu\dèrle piä\\ piä\\ e ch’la vâghe <ŏ piä\\ piä\\ 

parché se nŏ s’ la vá <ŏ da una pèrt o da cl’ ètre a se sfŏnnde i\côse  e 

lŏure ai êre la sô <ä\\t apòste ch’ i a\dêvan lá e i mitêvn i sû… a fêvan 

pŏ la fîle i\diène da dèr i sâs dal prémm dala mócce i\fé\\ lá al 

ma§adûr, i\ quâtr o zé\\c o sî <ä\\t ai êran ä\\c, e da lé a lasêvan lá 
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a mói zé\\c sî dé fe\tä\\t che l’âcue la n êre gnó mèrze  -AB e pŏ par 

afu\dèri (vale a dire i mannelli riuniti in fasci a loro volta ordinati nel 

pustŏ\\) as i mitêva di sâs che i\ quâtr o zé\\c ó\\ al la ciapêva e pŏ l 

i dêva a cl ètar pŏ l i dá a cl ètar e l arivêva i\ vátta al pustŏ\\  CS il 

passamano… as fêve la… la… cadä\ne  AB fin quando l êra tótt 

sŏtt’al’âcua 

Fû§Fû§Fû§Fû§ s.m. fuso (cfr. filêr, filaré\\, pá, pedèl, parpâje, rŏcche, rucátt; cfr. 

anche curdèr coi relativi rimandi lessicali)  —CS u§véi ad lággn gròs i\d 

al mè< e a pó\\te dai dû cû; la dòne al la fêve girêr i\ tŏnnd e acsé al 

fîl dla câ\ve al gnêve tôrt e al s arvujêve tótt i\tŏurrn a ló  -LM al fû§ l 

êre u\ bastŏ\\ che mi mèdar as al lighêve qué (s’intenda: in cintura) e 

pŏ l’i mitêve la ma\lîne o quáll ch’t filêv atâc al bastŏ\\ e pŏ t fêv la 

strisulîne (s’intenda: il filo) cinîne pŏ t la prilêv cŏl dîde e pŏ t la lighêv 

atâc al fû§… che era lungo così (s’intenda: circa 20 cm.)… a due 

punte… e poi si abituava che uno la faceva girare e intanto che 

filava… si torceva; chi n avêve brî§e al filaré\\  AB i al filêvn a mä\\...  

LM i fêvan come un nodino… alŏure a\ se c’filêve brî§e… dal fû§… e 

pŏ la ? ca 6.50 (s’intenda: la madre di cui si parlva sopra) ptalêve e 

tirêve <ŏ e pŏ quä\\d l’avêve fât cal pèz la tulêve vî cal tipo ad 

grupadé\\ e pŏ l’arvujêve a mä\\...un metro, un metro e dieci… 

prémme ch’al tuchéss tère parché i\ tère a\ girêve pió  -AB al filaré\\ 

a mä\\... la filatura a mano l’é  gnó prémma ch’i\ve\téssn al filaré\\ 

parché al n é mé\\ga nèd da par ló   

Ga<ôlGa<ôlGa<ôlGa<ôl s.m. parte interna, tenera e pregiata, della verdura; per 

estensione la fibra più pregiata, ricavata dalla parte più interna dello 

stelo, dalla cui lavorazione si traeva il ramdèl (cfr.) —CS al ga<ôl l é la 

pèrt pió i\têrne e pió tä\\dre dla verdûre, pr e§ä\\pi al ga<ôl dal 

radácc’; i\ premmeváire as a\dêve a radécc’ i\d la tère arè, stra i 

madó\\ as truvêve di radécc’ ch’i n avêvan gnä\\c ciapè al sŏul, tótt 

biä\\c, di bî ga<û  -AB quáll lé (s’intenda: i tre tipi di fibra) si ricava 

dalla teglia… quä\\d l’é bèla stè pulé … al ga<ôl che l é quáll ch’al vá 

i\d la rucátta… che l é pŏ quáll ch’al vá i\d al filaré\\  CS quáll lé l é 

al ramdèl  LM al ramdèl l é l prémm… pŏ i é la manèle, pŏ i é i tûz 
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(per una distinzione più chiara fra ga<ôl e ramdèl cfr. la spiegazione 

che segue) -CS al ga<ôl, l’á détt la Lîdie, l é la pèrt pió i\têrne dla 

câ\ve, quálle pŏ che quä\\d la s lavŏrre i sèlte fòre al ramdèl… ga<ôl l 

é prémme ch’al sîe lavurè, ramdèl bèle lavurè 

Gnîr Gnîr Gnîr Gnîr v. venire;    gnîr fòre essere applicato (lett. ‘venir fuori’, ‘uscire’), 

detto dell’introduzione di nuove tecniche; anche ‘risultare come 

prodotto finale della lavorazione’ (cfr. bicôrdal, cavázze, cu\plès d 

i\granâg’, curdèr, curdgîne, curdŏ\\, filêr, sŏughe) —AB prémma ch’ai 

gnéss fòra l’attrezzatura mecânica la s tajêva cŏl trjé\\;  i curdèr… i 

avêvan… u\ co\plès d i\granâg’ che i girêvan a mä\\ e poi avevano 

un riduttore che aumentavano i giri… e pŏ (un ètar) i\tŏurn ala vétta l 

avêva u\ mócc’ ad câ\va e l filêva, al filêva ch’al fêva i curdó\\... dŏpp 

i curdó\\ che nó i ciamä\\ i bicôrdal, quä\\d i n avêvan fât quâtar o 

trî a secŏnnd dala grusázza i i mitêvan tótt i\sámm e i cu\ténnuan a 

girêr, ai gnêva fòra la côrda… che cla gròsa i la ciamêvan la sŏuga che 

i druvêvan i cu\tadé\\ da lighêr al cârg i\ vátta ai câr… e quáll lé i êrn 

i curdèr che i a\dêvn a cá, dali a<iä\\d o dai cu\tadé\\ che i 

ciamêvan e i a\dêvn a fèr sta côrda che i \ fêvan dla gròsa e dla sutîla 

ä\\c, perché pr esempio, la cavázza dal bîsti i avêvan una curdgîna 

che psêva èsar ad dî§ o ó\\g’ millímetar… mentre invece la sŏuga l’êra 

gròsa acsé la prê èsar ad trî ze\témmetar 

GramadGramadGramadGramadŏureureureure s.f. macchina gramolatrice (cfr. gramátt, gramèr e 

gramaré\\) che serviva per ripulire la canapa dagli stecchi dopo il 

trattamento col cilindro; quattro operai erano addetti a ricevere la fibra 

che usciva dalla macchina. Nel corso degli anni ’30 la gramadŏure 

sostituisce, con l’evoluzione della tecnologia, il gramátt —LR i\vêzi 

dŏpp pŏ cŏ\ l a\dèr dal tä\\p ai è gnó la gramadŏure, la gramadŏure 

cŏ\ una mâchine as fêve mä\\che fadîghe ä\\c e pŏ la gnêve fâte u\ 

pô méi  CS ai êre trái qualitè LR la qualitè i gnêve fòre dŏ\\che al 

ramdèl  CS ch’ l êre al pió fé\\  LR la ma\lîne e al côs… al tòz  -CS 

prémme dla guère mé a vdêve a\\c i gramétt che ormái i \ s druvêvan 

pió sŏtte al vultŏ\\ dla stâle di Ma\dinó\\  -AB fatto questo arrivava a 

tempo debito la…    gramadŏura che c’ha al zilénndar ch’l è quáll ch’at 
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rŏ\\p… che fa i canapoli… i stécc, al fá i stécc e avä\\za la téjja… CS 

la fibra la tájje la s ciâme  AB … la tájja  —AB la gramadŏura al la 

puléss da tótt i stécc… dopo di che as fá al mazôl… al mazôl ali é\\ 

tótti sti manèl… arulè bä\\ e pŏ i s pôrtan i\ maga<é\\ 

GramaréGramaréGramaréGramaré\\\\\\\\ s.m. gramolatore (cfr. gramadŏure, gramátt e gramèr) —LR 

pŏ i gnêve l’arzdŏure parché sti pôvar gramaré\\ sti pôvar lava\dé\\ 

lá <ŏ fra la pózze dla câ\ve e… i avêvan vójje ad magnèr ä\\c, i 

avêvan fâm e alŏure i purtêve pŏ l’arzdŏure u\ pôc ad zuzézze o senŏ 

u\ pôc ad parsótt, alŏure as mazêve al niné\\ e as fêve la zuzézze i\ 

cá, e alŏure as magnêve, as fêve la claziŏ\\ e dala claziŏ\\ as finêve ad 

fèr i\côse parché a se sti\dêve la câ\ve e pŏ s a\dêve pŏ a cá par 

lavèras ch’ ai êran tótt puzlé\\t 

GramáttGramáttGramáttGramátt s.m. arnese che serve per gramolare, cioè per ripulire dagli 

stecchi la fibra che è uscita dal cilindro (cfr. gramadŏure, gramèr, 

gramaré\\ e zilénndar); era formato da un cavalletto, su cui poggiava 

un corpo orizzontale, e da un’asta mobile che, abbassata, tratteneva la 

canapa dalla quale, tirando a mano, si toglievano gli stecchi; alla 

macchina lavoravano quattro o cinque operai, uno dei quali azionava 

l’asta mentre gli altri tiravano la fibra. Il gramátt fu sostituito dalla 

gramadŏure nel corso degli anni ’30 —LR al zilénndar pŏ al la 

stia\chêve e i vgnêve <ŏ tótt i stécc, i la pulêvan, i dêvn u\ pulòt 

i\sŏmme, dŏpp ai êre i gramaré\\ ch’ i la gramêvan cŏl gramátt a 

mä\\  -CS l êre u\ cavalátt cŏ\ un âs féss pr al travêrs e un ètr âs ch’l 

a\dêve só e <ŏ par tgnîr fáirme o lasèr la câ\ve par môd ad tirêr vî i 

stécc ch’ i êrn ava\zè   -CS prémme dla guère mé a vdêve a\\c i 

gramétt che ormái i \ s druvêvan pió sŏtte al vultŏ\\ dla stâle di 

Ma\dinó\\ 

GramèrGramèrGramèrGramèr v. gramolare, maciullare gli steli della canapa per separarne la 

fibra dalle parti legnose (cfr. gramadŏure, gramaré\\, gramátt e 

zilénndar)  —LR al zilénndar pŏ al la stia\chêve e i vgnêve <ŏ tótt i 

stécc, i la pulêvan, i dêvn u\ pulòt i\sŏmme, dŏpp ai êre i gramaré\\ 

ch’i la gramêvan cŏl gramátt a mä\\  
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Grî<eGrî<eGrî<eGrî<e s.f. disposizione incrociata dei mazzi di canapa sul terreno, subito 

dopo il taglio; dopo questa prima essiccazione i mazzi erano sollevati 

dal terreno, sbattuti per terra per farne cadere le foglie e disposti in 

fasci a forma di cono (cfr. prélle e §bâtar)  —LR la câ\ve… la vá tajè cŏl 

trajé\\ e mésse i\ grî<e  —AB la câ\va quä\\d l’êra tajè at fêv dal grî< 

i\ tèra parché dŏpp mgnêva §bâtarla quä\\d l’êra sácca  

ÎÎÎÎlzelzelzelze s.f. (dim. ilzòt cfr.) treggia slitta che serviva per trasportare la 

canapa dalla sponda del macero al prato su cui era stesa ad asciugare 

fino a diventare completamente bianca (cfr. §létte); alcuni parlanti, che 

hanno scarsa dimestichezza col termine, hanno coniato la forma errata 

íllse  —CS sé sé la Ludîe l’á détt l’îlze  —CS la Ludîe la m á mi\ziunè l’ 

íllse [vale a dire îlze] par telêfon prémme l’avêve c’cŏurs ad §létte.  —AB 

Dopo ai vîn u\ lavurîr pesä\\t ch’l é quáll ad lavèr la câ\va… al 

cu\sésst d aváir una tèvla cŏ\ dû pirû ch’i s mitêvn i\ fŏnnd al’âcua i\ 

môd da stèri i\ vátta e pŏ t tulêv al manèl e pŏ t i lavêv e pŏ t i lavêv e 

pŏ t i cazêv só… i\ vátta a un ilzòt   -AB (l’îlza) che cu§’êrni… dû pèl 

cŏ\ dû di travêrs  CS sé cŏ\ dal travêrsi  AB e una cadä\na e pŏ i i 

tâcan… al bîsti o u\ cavâl o csé e quel al trasîna sti manèl lá i\ duv’ i 

é\\ da ztä\\dar  

IlzòtIlzòtIlzòtIlzòt s.m. diminutivo di îlze (cfr.); nel corso della conversazione i 

parlanti hanno costruito la forma lilzòt, nata dall’iniziale 

incomprensione del racconto altrui e poi subito riconosciuta come 

errata; per scarsa dimestichezza col termine è stata coniata anche la 

forma errata íllse —AB Dopo ai vîn u\ lavurîr pesä\\t ch’l é quáll ad 

lavèr la câ\va… al cu\sésst d aváir una tèvla cŏ\ dû pirû ch’i s mitêvn 

i\ fŏnnd al’âcua i\ môd da stèri i\ vátta e pŏ t tulêv al manèl e pŏ t i 

lavêv e pŏ t i lavêv e pŏ t i cazêv só… i\ vátta a un ilzòt  CS u\ li\zòt? 

AB sé, un’íllza  CS â ĕcco la gêve la Ludîe… lî l’á détt íllse [vale a dire 

îlze] mo as dîrá l’éllse… cus’êle l’éllse? 

IIII\\\\pustèr pustèr pustèr pustèr v. sistemare i fasci di canapa legandoli l’uno con l’altro in 

modo da costruire il pustŏ\\ (cfr.) -AB al pustŏ\\ l êra i\pustèr un 

quadrato di dieci per dieci fâs ad câ\va di due o tre mani a secondo 

della profondità dl’âcua ch’ai é i\d al ma§adûr e pŏ lighê cŏ\ dla côrda 
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i\ môd ch’al stéss… e pŏ dŏpp al gnêva carghè cŏ\ i sâs di un certo 

peso per ottenere l’affondamento dal pustŏ\\, e quä\\d l êra stè sŏtta 

l’âcua òt o nôv dé ch’i êran bèla abastä\\za, ai gnêva c’carghè, tôlt vî 

tótt i sâs i\ mòd (sic) che ló al galegêva e poi l’indomani as lavêva la 

câ\va manèla par manèla e pŏ la s cazêva só e pŏ l’a\dêva ztái§a 

parché la s sughéss ch’l’êra bèla biä\\ca dopo di che la gnêva côlta 

un’ètra vôlta e sti manèl i gnêvan sèt o òt ala vôlta lighê e pŏ carghè su 

u\ câr e purtè i\d l’èra i\ duv ai gnêva al zilénndar e la gramadŏura 

LasèrLasèrLasèrLasèr v. lasciare; lasèr lá, lasciar crescere la pianta nel campo dopo la 

semina; anche lasciare la canapa esposta al sole perché diventi bianca 

—LR la câ\ve la s é sä\\par sumnè ala prémmevâire e pŏ la s lâse lá 

fé\\ a utábbar.. nŏ a agŏsst, la vá tajè a agŏsst  -LR e da lé (s’intenda: 

dopo che la canapa è stata prelevata dal macero e ripulita) a la lasêvan 

lá al sŏul ch’ la dvi\têve biä\\che 

LLLLavaavaavaava\\\\dédédédé\\\\\\\\    s.m. lavandaio, operaio che lava e pulisce la canapa -LR pŏ 

i gnêve l’arzdŏure parché sti pôvar gramaré\\ sti pôvar lava\dé\\ lá 

<ŏ fra la pózze dla câ\ve e… i avêvan vójje ad magnèr ä\\c, i avêvan 

fâm e alŏure i purtêve pŏ l’arzdŏure u\ pôc ad zuzézze o senŏ u\ pôc 

ad parsótt, alŏure as mazêve al niné\\ e as fêve la zuzézze i\ cá, e 

alŏure as magnêve as fêve la claziŏ\\ e dala claziŏ\\ as finêve ad fèr 

i\côse parché a se sti\dêve la câ\ve e pŏ s a\dêve pŏ a cá par lavèras 

ch’ ai êran tótt puzlé\\t 

Lavèr Lavèr Lavèr Lavèr v. lavare, ripulire la canapa dopo il periodo di macerazione (per 

questa fase della lavorazione cfr. îlze e ztá\\dar)  —LR dŏpp as i a\dêve 

ala matîne prèst a lavèrle a tirêr vî al fâs e a lavèrle manèle par manèle 

e pŏ a la zti\dêvan i\ vátte ala spŏnnde dal ma§adûr… a la tulêvan só 

da lavèr e pŏ da §bia\chèr só al sŏul  —AB Dopo ai vîn u\ lavurîr 

pesä\\t ch’l é quáll ad lavèr la câ\va… al cu\sésst d aváir una tèvla 

cŏ\ dû pirû ch’i s mitêvn i\ fŏnnd al’âcua i\ môd da stèri i\ vátta e pŏ 

t tulêv al manèl e pŏ t i lavêv e pŏ t i lavêv e pŏ t i cazêv só… i\ vátta a 

un ilzòt  

Lavurîr Lavurîr Lavurîr Lavurîr s.m lavorazione, ciclo produttivo  —AB al lavurîr dla câ\va l êra 

fât in cla manîra qué 
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LilzòtLilzòtLilzòtLilzòt s.m. forma errata, coniata dai parlanti, per l ilzòt  (cfr. ilzòt) 

LóLóLóLó\\\\\\\\g g g g agg. lungo, detto della misura degli steli della canapa -LR    (la 

câ\ve) la vá tirê la pió ló\\ghe la pió bèle cl’ètre mi§ûre u\ pôc pió 

cûrte  —CS i operèri o i cu\tadé\\ i tirêvn i ga\bó\\ a secŏnnd dla 

lu\gázze e i fêvn al manèl prémme coi pió ló\\g, pŏ cŏ\ quî d mè< pŏ 

coi pió cûrt 

MäMäMäMä\\\\\\\\ s.f. mano; strato di fasci di canapa nel pustŏ\\ —AB e pŏ i 

(s’intenda: i fasci formati coi mannelli di canapa) s carghêvn i\ vátte i 

câr e i s purtêvn al ma§adûr, al ma§adûr cs’as fêva? as fêva al pustŏ\\ 

ch’i êran trái mä\\ ad fâs ad câ\va  -AB al pustŏ\\ l êra i\pustèr un 

quadrato di dieci per dieci fâs ad câ\va di due o tre mani a secondo 

della profondità dl’âcua ch’ai é i\d al ma§adûr e pŏ lighê cŏ\ dla côrda 

i\ môd ch’al stéss… e pŏ dŏpp al gnêva carghè cŏ\ i sâs di un certo 

peso per ottenere l’affondamento dal pustŏ\\, e quä\\d l êra stè sŏtta 

l’âcua òt o nôv dé ch’i êran bèla abastä\\za, ai gnêva c’carghè, tôlt vî 

tótt i sâs i\ mòd (sic) che ló al galegêva e poi l’indomani as lavêva la 

câ\va manèla par manèla e pŏ la s cazêva só e pŏ l’a\dêva ztái§a 

parché la s sughéss ch’l’êra bèla biä\\ca dopo di che la gnêva côlta 

un’ètra vôlta e sti manèl i gnêvan sèt o òt ala vôlta lighê e pŏ carghè su 

u\ câr e purtè i\d l’èra i\ duv ai gnêva al zilénndar e la gramadŏura 

MaMaMaMa\\\\lîne lîne lîne lîne o mamamamanèlenèlenèlenèle s.f. dopo il ramdèl (cfr.), fibra di seconda scelta della 

canapa  –CS dala gramadŏure o dal gramátt i saltêve fòre al ramdèl, 

ch’l êre la pèrt pió fîne dla câ\ve, la ma\lîne, ch’ l’ êre mä\\c fîne, e 

al tòz ch’ l êre al pió scadä\\t, cŏl ramdèl e la ma\lîne as fêve la táile 

mgnŏure, pr i li\zû, pr i sugamä\\ e pr al tvái; quásste l’êre la 

lavuraziŏ\\ di cu\tadé\\ cŏl tlèr; la câ\ve ch’la gnêve fòre dal 

stabilimä\\t (cfr. bâle) l’a\dêve i\vêzi vi\dó  —CS la diferä\\ze fra 

ramdèl, manèle e tòz?...  AB quáll lé (s’intenda: i tre tipi di fibra) si 

ricava dalla teglia… quä\\d l’é bèla stè pulé … al ga<ôl che l é quáll 

ch’al vá i\d la rucátta… che l é pŏ quáll ch’al vá i\d al filaré\\  CS 

quáll lé l é al ramdèl  LM al ramdèl l é l prémm… pŏ i é la manèle, pŏ i 

é i tûz… ch’i é\\ chi grûs, chi li\zû grûs  CS mo cal lavurîr qué quä\\d 

al tâct a fèr…sta disti\ziŏ\\ ad ra\dèl, manèle e tûz?  LM ma i pasêvn 
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una vôlte… cum i s ciamêvni… i curdèr  AB sì però questo qui l é u\ 

lavurîr ch’al vîn dŏpp… quä\\d a sä\\ arivê ch’avä\\ détt che la 

mazôla la vá dä\\tar i\d al magazé\\ dŏpp da lé o la vá vi\dó al 

comerziä\\t e una piccola parte la vá ala cá che cal dòn… cum s 

ciamêval quáll lá che al la puléss… CS â sé una spêzie ad pètan  AB è 

cal pètan  LM l é lé che i vîn al ramdèl e scelgono la prima, la seconda 

e l’ultima… AB ai vîn vî la stŏppa e i avä\\za la teglia pura  LM ai é al 

fîl, quä\\d i dî§n i li\zû d fîl, i é\\ i pió pregè e pŏ dŏpp ai é al ma\lîn, 

i é\\ al secŏnnd e pŏ ai é i tûz  ch’i é\\ chi grûs  CS ch’as fêve i burâz   

LM ch’as filêve 

Ma§adûrMa§adûrMa§adûrMa§adûr s.m. macero; esiste anche la variante mè§ar —AB e pŏ i s 

carghêvn i\ vátte i câr e i s purtêvn al ma§adûr, al ma§adûr cs’as fêva? 

as fêva al pustŏ\\ ch’i êran trái mä\\ ad fâs ad câ\va — LR i\d al 

mè§ar i\tä\\t ch’la dvi\téss biä\\che… l’é bèle i\d al mè§ar 

Maga<éMaga<éMaga<éMaga<é\\\\\\\\ s.m. magazzino —AB la gramadŏura al la puléss da tótt i 

stécc… dopo di che as fá al mazôl… al mazôl ali é\\ tótti sti manèl… 

arulè bä\\ e pŏ i s pôrtan i\ maga<é\\ 

ManèleManèleManèleManèle s.f. mannello; come sinonimo di ma\lîne indica la fibra di 

seconda scelta della canapa (cfr. ma\lîne, ramdèl e tòz); méttr i\ 

manèle legare in mannelli; più mannelli formavano un fascio (cfr. fâs)  

—LR e pŏ dŏpp (la câ\ve) la vá mésse tótte i\ manèle e i\ fâs e purtè al 

ma§adûr  -CS divêrsi manèl i fä\\ u\ fâs  

MarafMarafMarafMarafŏ\\\\\\\\ s.m scarto nella selezione e nella lavorazione della canapa 

dopo la tiratura; detto anche patózz o schèrt (cfr.) —CS in ûltum i 

ava\zêve al schèrt ch’al s ciamêve marafŏ\\, i n êran pió dal manèl 

ma tótt un arvujŏ\\ 

MazôleMazôleMazôleMazôle s.f. mazzo di fibra arrotolata e conservata nei magazzini dopo 

essere stata pulita dagli stecchi mediante la gramadŏure —AB la 

gramadŏura al la puléss da tótt i stécc… dopo di che as fá al mazôl… 

al mazôl ali é\\ tótti sti manèl… arulè bä\\ e pŏ i s pôrtan i\ 

maga<é\\  -AB la mazôla la vá dä\\tar i\d al magazé\\ dŏpp da lé o 

la vá vi\dó al comerziä\\t e una piccola parte la vá ala cá 



Stefano Rovinetti Brazzi Il lessico della canapa nella bassa pianura bolognese nordorientale  
www.bulgnais.com/Lacanve.pdf 

settembre 2009 

 

 

16

Mè<Mè<Mè<Mè< agg. di misura media, detto degli steli di canapa  —CS i operèri o i 

cu\tadé\\ i tirêvn i ga\bó\\ a secŏnnd dla lu\gázze e i fêvn al manèl 

prémme coi pió ló\\g, pŏ cŏ\ quî d mè< pŏ coi pió cûrt 

Méttar Méttar Méttar Méttar v. mettere; méttar lé mettere da parte (lett. ‘mettere lì’) una 

certa quantità di prodotto per passare a lavorarne dell’altro o per 

preparare una fase successiva della lavorazione —AB al trajé\\ l é una 

lâma acsé e pŏ l á u\ mâ\dig ló\\g u\ mêtar e da stèr i\ pî té at tajêv 

la câ\va, t i\ fêv una manèla e pŏ t la mitêv lé 

PáPáPáPá s.m. piede; il filatoio (filaré\\) era sostenuto da quattro piedi (cfr. 

filaré\\, filêr, fû§, pedèl, parpâje, rŏcche, rucátt; cfr. anche curdèr coi 

relativi rimandi lessicali)  -CS i\d al filaré\\ ai êre… quâtar pî e pŏ i 

êre  AB al pedèl  CS ch’al mitêve i\ muvimä\\t la rôde  AB la rôda… 

ch’ai êra dä\\tr una côrda ch’la fêva a\dèr la parpâja… e l rucátt e 

cŏ\ l’inêrzia la tirêva dä\\tr al fîl… tirê <ŏ dala rŏcca 

Parpâje Parpâje Parpâje Parpâje s.f. farfalla, parte del filaré\\, che, fissata al rucátt, ne 

aumentava la velocità grazie all’inerzia del suo peso e rendeva più 

efficace la filatura; la farfalla era dotata di uncini attraverso i quali 

passava il filo prima di avvolgersi intorno al rucátt (cfr. filaré\\, filêr, 

fû§, pá, pedèl, rŏcche, rucátt; cfr. anche curdèr coi relativi rimandi 

lessicali) -CS i\d al filaré\\ ai êre… quâtar pî e pŏ i êre  AB al pedèl  

CS ch’al mitêve i\ muvimä\\t la rôde  AB la rôda… ch’ai êra dä\\tr 

una côrda ch’la fêva a\dèr la parpâja… e l rucátt e cŏ\ l’inêrzia la 

tirêva dä\\tr al fîl… tirê <ŏ dala rŏcca  -CS la parpâje l’avêve una fîle 

ad ra\pé\\ che dä\\tr i pasêve al fîl ch’l a\dêve i\d al rucátt 

Patózz Patózz Patózz Patózz s.m. lo stesso che marafŏ\\ (cfr.): era lo scarto dopo la tiratura 

- LR e i\d la fé\\ ai è al côs… al patózz  -AB (al patózz) l é al schèrt 

dla câ\va dŏpp la tiradûra che in molti casi è usato, in molti casi è 

distrutto; chi al druvêva i al druvêvan par fèr dla stŏppa (ch’l’é) al 

prodotto ûltim dla câ\va; i n a\dêvan bra tótt a fu\dèrl i\d la        

Lôrg-na… al patózz chi al fu\dêva… i al fu\dêvan come la câ\va, perŏ 

nó i\ dimónndi chè§ a l bru§êvan parchě (sic) era u\ prodŏtt 

i\significä\\t -AB patuzêr l êra a\dèr a cójjar al patózz —CS al 

marafŏ\\ al dêve pŏ fòre al tòz 
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Patuzêr Patuzêr Patuzêr Patuzêr v. spigolare la canapa; in questo senso si usa anche spiglêr      

-AB patuzêr l êra a\dèr a cójjar al patózz  —LM ai ŏ i\ mä\\t 

ch’a\dêvn a spig-lêr la câ\ve 

PedèlPedèlPedèlPedèl s.m. pedale; asse dilegno che, mosso dal piede, azionava la 

ruota del filaré\\ (cfr. filaré\\, filêr, fû§, pá, parpâje, rŏcche, rucátt; 

cfr. anche curdèr coi relativi rimandi lessicali) -CS al pedèl l êre un âs 

ad lággn ch’al mitêve i\ muvimä\\t la rôde dal filaré\\  -CS i\d al 

filaré\\ ai êre… quâtar pî e pŏ i êre  AB al pedèl  CS ch’al mitêve i\ 

muvimä\\t la rôde  AB la rôda… ch’ai êra dä\\tr una côrda ch’la fêva 

a\dèr la parpâja… e l rucátt e cŏ\ l’inêrzia la tirêva dä\\tr al fîl… tirê 

<ŏ dala rŏcca 

Pirôl Pirôl Pirôl Pirôl s.m. gradino di un’asse di legno mobile che, quando si toglieva la 

canapa dal macero, si poneva sulla sponda e serviva come base sicura 

per sporgersi sull’acqua —AB Dopo ai vîn u\ lavurîr pesä\\t ch’l é quáll 

ad lavèr la câ\va… al cu\sésst d aváir una tèvla cŏ\ dû pirû ch’i s 

mitêvn i\ fŏnnd al’âcua i\ môd da stèri i\ vátta e pŏ t tulêv al manèl e 

pŏ t i lavêv e pŏ t i lavêv e pŏ t i cazêv só… i\ vátta a un ilzòt  

Prélle Prélle Prélle Prélle s.f. fasci conici in cui erano riuniti gli steli di canapa fino alla loro 

completa essiccazione —LR (la câ\ve) quâ\\d l’é stè i\ grî<e sucuä\\t 

dé la vá §bató da tûr vî tótti al fói i avä\\ze la côs (cioè al gambŏ\\) 

nátte e pŏ la s métt in prélle e dala prélle la s métt sŏure al ba\cátt da 

tirêr  —AB Dopo ètar dû dé (s’intenda: due giorni dopo che la canapa 

era stata sbattuta per liberare il fusto dalle foglie) la s a\dêva a tûr só e 

as fêva al préll… CS una prélle?  AB una prélla a cono  —AB dopo di 

che (vale a dire: dopo che la canapa è stata stesa ad asciugare una 

volta tolta dal macero) csa bi§ŏggna fèr? bi§ŏggna… raccoglierla, fèr di 

fâs e pŏ carghèri su u\ câr e purtèri… i\d l’èra che lá só una féggna… 

CS una prélle?... AB nŏ una féggna… una féggna pròpri  

PustPustPustPustŏ\\\\\\\\ s.m. l’insieme dei fasci (cfr. fâs e manèle) disposti in forma 

irregolare, fra quadrata e circolare, e affondati nel macero sul fondo 

del quale erano trattenuti mediante dei sassi; i fasci restavano a 

macerare per un periodo da cinque ad otto giorni a seconda della 

temperatura dell’acqua: quando questa era marcita acquisiva un colore 
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verdastro, segno che la canapa aveva ormai raggiunto un buon grado 

di sbiancatura  —AB e pŏ i s carghêvn i\ vátte i câr e i s purtêvn al 

ma§adûr, al ma§adûr cs’as fêva? As fêva al pustŏ\\ ch’i êran trái mä\\ 

ad fâs ad câ\va  -AB e pŏ par afu\dèri (i mannelli di canapa già 

ordinati nel pustŏ\\) as i mitêva di sâs che i\ quâtr o zé\\c ó\\ al la 

ciapêva e pŏ l i dêva a cl ètar pŏ l i dá a cl ètar e l arivêva i\ vátta al 

pustŏ\\  CS il passamano… as fêve la… la… cadä\ne  AB fin quando 

l êra tótt sŏtt’ al’âcua  -AB al pustŏ\\ l êra i\pustèr un quadrato di 

dieci per dieci fâs ad câ\va di due o tre mani a secondo della 

profondità dl’âcua ch’ai é i\d al ma§adûr e pŏ lighê cŏ\ dla côrda i\ 

môd ch’al stéss… e pŏ dŏpp al gnêva carghè cŏ\ i sâs di un certo peso 

per ottenere l’affondamento dal pustŏ\\, e quä\\d l êra stè sŏtta 

l’âcua òt o nôv dé ch’i êran bèla abastä\\za, ai gnêva c’carghè, tôlt vî 

tótt i sâs i\ mòd (sic) che ló al galegêva e poi l’indomani as lavêva la 

câ\va manèla par manèla e pŏ la s cazêva só e pŏ l’a\dêva ztái§a 

parché la s sughéss ch’l’êra bèla biä\\ca dopo di che la gnêva côlta 

un’ètra vôlta e sti manèl i gnêvan sèt o òt ala vôlta lighê e pŏ carghè su 

u\ câr e purtè i\d l’èra i\duv ai gnêva al zilénndar e la gramadŏura       

-CS al pustŏ\\ l é la mócce di fâs ch’i é\\ stè fu\dè i\d al ma§adûr     

-CS la Ludîe la dî§ ch’al pustŏ\\ al n îre bra regolèr, l îre a mè< stra u\ 

zâirc’ e u\ quèdar; lî la dî§ ä\\c che la câ\ve la stêve <ŏ sèt o òt dé 

secŏnnd ch’ al fóss pió chèld o pió frássc e ch’ la gnêve só da mói 

scuê§i biä\\che  

Quèdar Quèdar Quèdar Quèdar s.m. quadrato, detto della forma quadrata del del pustŏ\\ (cfr. 

zâirc’ e pustŏ\\) — LR i\d dal ma§adûr (la câ\ve) la vîn mésse dä\\tr 

i\d u\ zâirc’ i\d u\ quèdar lá cŏ\ di sâs e la vá fu\dè  - CS la Ludîe la 

dî§ ch’al pustŏ\\ al n îre bra regolèr, l îre a mè< stra u\ zâirc’ e u\ 

quèdar  

RamdèlRamdèlRamdèlRamdèl o rararara\\\\dèldèldèldèl s.m. la parte più pregiata della fibra di canapa (cfr. 

manèle e tòz) —CS dala gramadŏure o dal gramátt i saltêve fòre al 

ramdèl, ch’ l êre la pèrt pió fîne dla câ\ve, la ma\lîne, ch’l’êre mä\\c 

fîne, e al tòz ch’ l êre al pió scadä\\t, cŏl ramdèl e la ma\lîne as fêve 

la táile mgnŏure, pr i li\zû, pr i sugamä\\ e pr al tvái; quásste l’êre la 
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lavuraziŏ\\ di cu\tadé\\ cŏl tlèr; la câ\ve ch’ la gnêve fòre dal 

stabilimä\\t (cfr. bâle) l’ a\dêve i\vêzi vi\dó —CS la diferä\\ze fra 

ramdèl, manèle e tòz?...  AB quáll lé (s’intenda: i tre tipi di fibra) si 

ricava dalla teglia… quä\\d l’é bèla stè pulé … al ga<ôl che l é quáll 

ch’al vá i\d la rucátta… che l é pŏ quáll ch’al vá i\d al filaré\\  CS 

quáll lé l é al ramdèl  LM al ramdèl l é l prémm… pŏ i é la manèle, pŏ i 

é i tûz… ch’i é\\ chi grûs, chi li\zû grûs  CS mo cal lavurîr qué quä\\d 

al tâct a fèr…sta disti\ziŏ\\ ad ra\dèl, manèle e tûz?  LM ma i pasêvn 

una vôlte… cum i s ciamêvni… i curdèr  AB sì però questo qui l é u\ 

lavurîr ch’al vîn dŏpp… quä\\d a sä\\ arivê ch’avä\\ détt che la 

mazôla la vá dä\\tar i\d al magazé\\ dŏpp da lé o la vá vi\dó al 

comerziä\\t e una piccola parte la vá ala cá che cal dòn… cum s 

ciamêval quáll lá che al la puléss… CS â sé una spêzie ad pètan  AB è 

cal pètan  LM l é lé che i vîn al ramdèl e scelgono la prima, la seconda 

e l’ultima… AB ai vîn vî la stŏppa e i avä\\za la teglia pura  LM ai é al 

fîl, quä\\d i dî§n i li\zû d fîl, i è\\ i pió pregè e pŏ dŏpp ai é al ma\lîn, 

i é\\ al secŏnnd e pŏ ai é i tûz  ch’i é\\ chi grûs  CS ch’as fêve i burâz   

LM ch’as filêve 

RRRRŏcchecchecchecche dim. rucátte  rucátte  rucátte  rucátte s.f. attrezzo intorno a cui si avvolgeva la fibra 

pronta per essere filata; era costituito da un’asta in cima alla quale si 

poneva uno spessore di materiale vario (es. legno o cartone) intorno al 

quale avvolgere la fibra (cfr. filaré\\, filêr, fû§, pedèl, pá, rŏcche, 

rucátt; cfr. anche curdèr coi relativi rimandi lessicali) -AB quáll lé 

(s’intenda: i tre tipi di fibra) si ricava dalla teglia… quä\\d l’é bèla stè 

pulé … al ga<ôl che l é quáll ch’al vá i\d la rucátta… che l é pŏ quáll 

ch’al vá i\d al filaré\\  -CS i\d al filaré\\ ai êre… quâtar pî e pŏ i êre  

AB al pedèl  CS ch’al mitêve i\ muvimä\\t la rôde  AB la rôda… ch’ai 

êra dä\\tr una côrda ch’la fêva a\dèr la parpâja… e l rucátt e cŏ\ 

l’inêrzia la tirêva dä\\tr al fîl… tirê <ŏ dala rŏcca 

Rucátt Rucátt Rucátt Rucátt s.m. parte del filaré\\ costituita da un cilindro in legno azionato 

dalla ruota a sua volta mossa dal pedale; intorno al rucátt    si avvolgeva 

il filato (cfr. filaré\\, filêr, fû§, pá pedèl, parpâje, rŏcche; cfr. anche 

curdèr coi relativi rimandi lessicali) —CS al rucátt l êre u\ zilénndar ad 
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lággn ch’al girêve i\ tŏnnd mòs dala rôde e dala parpáje pr arvujêr al fîl 

che la dòne la filêve  -CS i\d al filaré\\ ai êre… quâtar pî e pŏ i êre  

AB al pedèl  CS ch’al mitêve i\ muvimä\\t la rôde  AB la rôda… ch’ai 

êra dä\\tr una côrda ch’la fêva a\dèr la parpâja… e l rucátt e cŏ\ 

l’inêrzia la tirêva dä\\tr al fîl… tirê <ŏ dala rŏcca 

RucátteRucátteRucátteRucátte s.f. diminutivo di rŏcche    (cfr.) 

Rulêr Rulêr Rulêr Rulêr v. premere la terra col rullo dopo la semina per compattarla e 

facilitare la germinazione del seme (diverso da arulèr, cfr.) —CS rulêr la 

tère al vôl dîr par<èr la tère dŏpp la sámmne parché la smä\\t la 

<armójje 

SâsSâsSâsSâs s.m. sasso; i sassi erano posti sui fasci di canapa perchè col loro 

peso li mantenessero immersi nell’acqua del macero —LR dal ma§adûr 

(la câ\ve) la vîn mésse dä\\tr i\d u\ zâirc’ i\d u\ quèdar lá cŏ\ di sâs 

e la vá fu\dè  … la vá fu\dè méss bä\\ parché bi§ŏggne a\dèr a 

fu\dèrle piä\\ piä\\ e ch’la vâghe <ŏ piä\\ piä\\ parché se nŏ s’ la 

vá <ŏ da una pèrt o da cl’ ètre a se sfŏnnde i\côse e lŏure ai êre la sô 

<ä\\t apòste ch’ i a\dêvan lá e i mitêvn i sû… a fêvan pŏ la fîle i\diène 

da dèr i sâs dal prémm dala mócce i\fè\\ lá al ma§adûr, in quâtr o 

zé\\c o sî <ä\\t ai êran ä\\c, e da lé a lasêvan lá a mói zé\\c sî dé 

fe\tä\\t che l’âcue la n êre gnó mèrze 

$bâtar$bâtar$bâtar$bâtar v. sbattere: fase della lavorazione della canapa che si svolgeva 

circa tre giorni dopo il taglio e che consisteva nello sbattere i fusti 

contro il terreno in modo da distaccarne le foglie ormai secche (cfr. 

câ\va) —LR (la câ\ve) quâ\\d l’é stè i\ grî<e sucuä\\t dé la vá §bató da 

tûr vî tótti al fói, i avä\\ze la côs (cioè al gambŏ\\) nátte  —AB pasè trî 

dé zîrca cŏn al sŏul d agŏsst la fójja la se schèva e alŏura bi§ugnèva 

pasèr a §bâtarla ch’ai caschèva la fójja ch’ai ava\zêva CS al fósst  AB 

la câ\va pûra e pŏ t la mitêv lé  —AB la câ\va quä\\d l’êra tajè at fêv 

dal grî< i\ tèra parché dŏpp mgnêva §bâtarla quä\\d l’êra sácca 

$bia$bia$bia$bia\\\\chèr chèr chèr chèr v. rendere bianco, detto del processo di ulteriore sbiancatura 

della canapa, già iniziato nel macero, mediante esposizione al sole; in 

questo modo la canapa diventa bianca (dvi\tèr biä\\che)  —LR a la 

tulêvan só da lavèr e pŏ da §bia\chèr só al sŏul  -AB la stá ztái§a trî o 
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quâtr o zé\\c dé s’a\ piôv brî§a parché s’al piôv ai vôl de pió… CS la 

dvä\\te biä\che â AB l’é dvi\tè biä\\ca quä\\d t la tû só la dvä\\ta 

bèla biä\\ca  

SchèrasSchèrasSchèrasSchèras v. seccarsi (cfr. anche câ\va )—AB pasè trî dé zîrca cŏn al sŏul 

d agŏsst la fójja la se schèva e alŏura bi§ugnèva pasèr a §bâtarla ch’ai 

caschèva la fójja ch’ai ava\zêva  CS al fósst  AB la câ\va pûra e pŏ t la 

mitêv lé  

Schèrt Schèrt Schèrt Schèrt s.m. scarto nella selezione della canapa; detto anche marafŏ\\ 

o patózz (cfr.) —CS in ûltum i ava\zêve al schèrt ch’al s ciamêve 

marafŏ\\, i n êran pió dal manèl ma tótt un arvujŏ\\ 

$gardâz$gardâz$gardâz$gardâz s.m. attrezzo che serviva per districare (cfr. §gardazèr) la fibra; 

era formato da un piano irto di punte di ferro e fra le punte si faceva 

passare, tirandola e districandola, la fibra della canapa —CS al §gardâz l 

îre un u§véi fât cŏ\ un âs e dal pó\\t ad fèr, as tirêve la câ\ve stra l 

pó\\t ch’ i l’avrêvan pulîd   

$gardazèr$gardazèr$gardazèr$gardazèr v. districare le fibre per renderle filabili; questa operazione si 

eseguiva con lo §gardâz (cfr.) dopo che la fibra era uscita dal cilindro e 

dal gramátt (cfr.) o, in epoca successiva, dalla gramadŏure (cfr.) —CS 

avrîr pulîd la lène o la câ\ve par môd ch’ la s pòse filêr 

SSSSŏughe ughe ughe ughe s.f. corda grossa, di circa tre centimetri di diametro, con la 

quale si fissavano i carichi sui carri (cfr. bicôrdal, cavázze, côrde, 

cu\plès d i\granâg’, curdèr, curdgîne, curdŏ\\, filêr, gnîr) -AB i 

curdèr… i avêvan… u\ co\plès d i\granâg’ che i girêvan a mä\\ e poi 

avevano un riduttore che aumentavano i giri… e pŏ (un ètar) i\tŏurn 

ala vétta l avêva u\ mócc’ ad câ\va e l filêva, al filêva ch’al fêva i 

curdó\\... dŏpp i curdó\\ che nó i ciamä\\ i bicôrdal, quä\\d i n 

avêvan fât quâtar o trî a secŏnnd dala grusázza i i mitêvan tótt i\sámm 

e i cu\ténnuan a girêr, ai gnêva fòra la côrda… che cla gròsa i la 

ciamêvan la sŏuga che i druvêvan i cu\tadé\\ da lighêr al cârg i\ vátta 

ai câr… e quáll lé i êrn i curdèr che i a\dêvn a cá, dali a<iä\\d o dai 

cu\tadé\\ che i ciamêvan e i a\dêvn a fèr sta côrda che i \ fêvan dla 

gròsa e dla sutîla ä\\c, perché pr esempio, la cavázza dal bîsti i avêvan 
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una curdgîna che psêva èsar ad dî§ o ó\\g’ millímetar… mentre invece 

la sŏuga l’êra gròsa acsé la prê èsar ad trî ze\témmetar 

$létte $létte $létte $létte s.f. termine generico ad indicare la slitta che serviva per 

trasportare la canapa, bagnata e pesante dopo la macerazione, 

lontano dalla sponda del macero; il termine specifico è îlze (cfr.) -LR e 

pŏ a la zti\dêvan i\ vátte ala spŏnnde dal ma§adûr e da lé la s mitêve 

i\ vátte ala §létte, una spêzie ad §létte 

SpigSpigSpigSpig----lêrlêrlêrlêr v. lo stesso che patuzêr (cfr.) —LM ai ŏ i\ mä\\t ch’a\dêvn a 

spig-lêr la câ\ve 

StáStáStáStá\\\\\\\\dardardardar v. lo stesso che ztá\\dar (cfr.) 

StStStStŏppappappappa s.f. stoppa  -AB ai vîn vî la stŏppa e i avä\\za la teglia pura    

Sumnèr Sumnèr Sumnèr Sumnèr v. seminare -LR la câ\ve la s é sä\\par sumnè ala 

prémmeváire  —AB as sumnêva dunque alla fine di marzo ala fé\\ ad 

mèrz… e la s a\dêva a tajèr quä\\d  l’êra madûra ai trî o ai quâtar d 

agŏsst   

TajèrTajèrTajèrTajèr v. tagliare, raccogliere tagliando —AB as sumnêva dunque alla 

fine di marzo ala fé\\ ad mèrz… e la s a\dêva a tajèr quä\\d l’êra 

madûra ai trî o ai quâtar d agŏsst   

TájjeTájjeTájjeTájje s.f. teglia, attrezzo da cucina; nella lavorazione della canapa, fibra 

della canapa -AB fatto questo arrivava a tempo debito la…    gramadŏura 

che c’ha al zilénndar ch’l è quáll ch’at rŏ\\p… che fa i canapoli… i 

stécc, al fá i stécc e avä\\za la téjja… CS la fibra la tájje la s ciâme  AB 

… la tájja 

TiradûreTiradûreTiradûreTiradûre s.f. dla câdla câdla câdla câ\\\\veveveve l’operazione del tirare la canapa; cfr. tirêr 

TirêrTirêrTirêrTirêr v.  selezionare gli steli della canapa tirandoli per la cime e 

riunendoli in mazzi in base alla lunghezza (cfr. ló\\g, mè<, cûrt, patózz, 

schèrt e marafŏ\\) e per questa operazione si usava il ba\cátt da tirêr 

o cavalátt (cfr.) —AB as pasêva cŏn al cavalátt ch’as i mitêva i\ vátta e 

pŏ as tirêva tutte le canne che poi… as mitêvan… giä\\ acsé… per 

mettere tótti al ló\\ghi i\sámm e al cûrti i\sámm  —LR e pŏ la s métt 

i\ prélle e dala prélle la s métt sŏure al ba\cátt da tirêr. Con 

l’espressione tirêr só la câ\ve dal ma§adûr (o da mói) si indica la 

rimozione della canapa dal macero perché fosse posta ad asciugare al 
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sole e a sbiancare ulteriormente (cfr. §bia\\chèr) sul prato ove era 

trasportata mediante l’îlze    (cfr.)    ————CS as tirêve só i fâs dal ma§adûr, as 

lavêve la câ\ve manèle par manèle e i òman i la cazêvan i\ vátte ala 

spŏnnde     

TòzTòzTòzTòz s.m. dopo il ramdèl e la ma\lîne, la parte meno pregiata della 

fibra di canapa  —CS dala gramadŏure o dal gramátt i saltêve fòre al 

ramdèl, ch’ l êre la pèrt pió fîne dla câ\ve, la ma\lîne, ch’ l’ êre mä\\c 

fîne, e al tòz ch’ l êre al pió scadä\\t e la Ludîe la m á détt che cŏl tòz 

filê as fêve dla táile pr i burâz da cu§îne e  pr i sacó\\ di òman ch’ i 

andêvn a pudèr  —CS la diferä\\ze fra ramdèl, manèle e tòz?...  AB 

quáll lé (s’intenda: i tre tipi di fibra) si ricava dalla teglia… quä\\d l’é 

bèla stè pulé … al ga<ôl che l é quáll ch’al vá i\d la rucátta… che l é pŏ 

quáll ch’al vá i\d al filaré\\  CS quáll lé l é al ramdèl  LM al ramdèl l é 

l prémm… pŏ i é la manèle, pŏ i é i tûz… ch’i é\\ chi grûs, chi li\zû 

grûs  CS mo cal lavurîr qué quä\\d al tâct a fèr…sta disti\ziŏ\\ ad 

ra\dèl, manèle e tûz?  LM ma i pasêvn una vôlte… cum i s ciamêvni… 

i curdèr  AB sì però questo qui l é u\ lavurîr ch’al vîn dŏpp… quä\\d a 

sä\\ arivê ch’avä\\ détt che la mazôla la vá dä\\tar i\d al magazé\\ 

dŏpp da lé o la vá vi\dó al comerziä\\t e una piccola parte la vá ala cá 

che cal dòn… cum s ciamêval quáll lá che al la puléss… CS â sé una 

spêzie ad pètan  AB è cal pètan  LM l é lé che i vîn al ramdèl e 

scelgono la prima, la seconda e l’ultima… AB ai vîn vî la stŏppa e i 

avä\\za la teglia pura  LM ai é al fîl, quä\\d i dî§n i li\zû d fîl, i é\\ i 

pió pregè e pŏ dŏpp ai é al ma\lîn, i é\\ al secŏnnd e pŏ ai é i tûz  

ch’i é\\ chi grûs  CS ch’as fêve i burâz   LM ch’as filêve  

TrajéTrajéTrajéTrajé\\\\\\\\ s.m, falcetto  —LR la câ\ve… la vá tajè cŏl trjé\\ e mésse i\ 

grî<e (cfr. grî<e)  —CS cum êral fât al trajé\\? u\ ma\dghé\\ ló\\g…? 

AB al trajé\\ l é una lâma acsé e pŏ l á u\ mândig ló\\g u\ mêtar e 

da stèr i\ pî té at tajêv la câ\va, t i\ fêv una manèla e pŏ t la mitêv lé  

—AB al trajé\\ l avêva al mâ\dig ad lággn e i\ fŏnnd l avêva una 

lâma… retta non curva che… as druvêva da stèr i\ pî e a tajèr la câ\va  

LM a chi stêve drétt la câ\ve pugêve i\d la spâle  
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TûrTûrTûrTûr v. prendere; tûr só (o tûr vî) raccogliere la canapa da terra o dal 

macero (l’espressione si riferisce alle fasi della lavorazione successive al 

taglio e alla raccolta) —AB Dopo ètar dû dé la s a\dêva a tûr só e as 

fêva al préll… CS una prélle?  AB una prélla a cono  -AB (la canapa 

ordinata nel pustŏ\\) stava dentro (cioè nell’acqua del macero) òt dé e 

pŏ as a\dêva a tûr vî i sâs ch’i s turnêvn a méttar lá i\ duv i êran. 

VultèrVultèrVultèrVultèr v. disporre in simmetria alternata nell’espressione vultèr cô pî 

i\d al pustŏ\\ (cfr. fu\dèr) 

Zâirc’Zâirc’Zâirc’Zâirc’ s.m. cerchio, detto della forma circolare del pustŏ\\ (cfr. quèdar 

e pustŏ\\) — LR i\d dal ma§adûr (la câ\ve) la vîn mésse dä\\tr i\d u\ 

zâirc’ i\d u\ quèdar lá cŏ\ di sâs e la vá fu\dè   -CS la Ludîe la dî§ 

ch’al pustŏ\\ al n îre bra regolèr, l îre a mè< stra u\ zâirc’ e u\ quèdar 

>è<ar>è<ar>è<ar>è<ar v. giacere in posizione orizzontale, detto della canapa stesa al 

suolo dopo la macerazione— LR perŏ la s mitêve a <è<ar parché la 

<ä\\t ch’ i êran lá i\ fŏnnd i la cazêvan lé, di ètar i la tûlevn e i la 

mitêvn i\ vátte a una spêzie dla §létte e la bîstie al la purtêve só i\d al 

prè, lé ai êre dl’ètre <ä\\t ch’ ai la zti\dêvan e pŏ acsé i\fé\\tä\\t   

ch’ an i êre finé al pustŏ\\, as ciamêve al pustŏ\\ quáll dal ma§adûr    

ZilénndarZilénndarZilénndarZilénndar s.m. cilindro, macchina che serviva per triturare la canapa ed 

estrarne la fibra che successivamente veniva ripulita col gramátt (cfr. 

gramadŏure, gramaré\\ e gramátt); il cilindro fu mosso inizialmente da 

una macchina a vapore (mâchine a fûg), poi da un motore a scoppio   

—LR dŏpp ai é gnó al zilénndar, al zilénndar manèle par manèle a 

l’avä\\ turnè a pasèr i\d al zilénndar ch’ al zilénndar pŏ al la 

stia\chêve e i vgnêve <ŏ tótt i stécc, i la pulêvan, i dêvn u\ pulòt 

i\sŏmme, dŏpp ai êre i gramaré\\ ch’i la gramêvan cŏl gramátt a 

mä\\  -CS la Ludîe la dî§ che a fèr a\dèr al zilénndar prémme ai îre 

una mâchine a fûg coi stécc e pŏ al mutŏur 

ZtáZtáZtáZtá\\\\\\\\dar dar dar dar v. stendere, disporre la canapa al sole dopo la macerazione 

perché si asciughi e diventi bianca— LR dŏpp as i a\dêve ala matîne 

prèst a lavèrle a tirêr vî al fâs e a lavèrle manèle par manèle e pŏ a la 

zti\dêvan i\ vátte ala spŏnnde dal ma§adûr  -AB (l’íllza) che cu§’êrni… 

dû pèl cŏ\ dû di travêrs  CS sé cŏ\ dal travêrsi  AB e una cadä\na e 
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pŏ i i tâcan… al bîsti o u\ cavâl o csé e quel al trasîna sti manèl lá i\ 

duv’ i é\\ da ztä\\dar… la stá ztái§a trî o quâtr o zé\\c dé s’a\ piôv 

brî§a parché s’al piôv ai vôl de pió… CS la dvä\\te biä\che â AB l’é 

dvi\tè biä\\ca quä\\d t la tû só la dvä\\ta bèla biä\\ca  


